ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA – EPISODE #2 – SPANISH MASTER

TEASE
LA PASIÓN…
LA BELLEZA…
LA PRECISIÓN…
¡DEBEMOS ESTAR EN ARGENTINA!
EN ESTE EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA, DAMOS INICIO AL ZURICH ARGENTINA SWING EN CÓRDOBA… CON EL OCTOGÉSIMO SÉPTIMO ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP. 
LA CELEBRACIÓN CONTINÚA EN BUENOS AIRES… CUANDO LOS JUGADORES DEN INICIO AL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP… EL CENTÉSIMO EVENTO DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
¡TODO ESTO Y MUCHO MÁS, A CONTINUACIÓN!
TITLES
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
ABIERTO OSDE DEL CENTRO / ZURICH ARGENTINA SWING 

PGA TOUR LATINOAMÉRICA INICIA SU AVENTURA ARGENTINA EN CÓRDOBA CON EL OCTOGÉSIMO SÉPTIMO ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP, DONDE UN GRUPO FUERTE DE JUGADORES COMPITEN POR UNO DE LOS TÍTULOS MÁS PRESTIGIOSOS DE LA REGIÓN.
EL FIELD INCLUYE 18 DEL TOP-20 DE LA ORDEN DE MÉRITO, MÁS DOS ÍCONOS DEL GOLF DE VILLA ALLENDE – EL DOS VECES GANADOR DE MAJORS ÁNGEL CABRERA Y EL ALCALDE DE VILLA ALLENDE, EDUARDO ROMERO. 
CÓRDOBA TAMBIÉN MARCA EL INICIO DE LA CUARTA EDICIÓN DEL ZURICH ARGENTINA SWING… LA COMPETENCIA DENTRO DE LA COMPETENCIA QUE UNIFICA TODOS LOS EVENTOS DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA EN ARGENTINA.
TRAS EL FINAL DEL ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP… EL ZURICH ARGENTINA SWING HACE UN VIAJE DE 690 KILÓMETROS HACIA BUENOS AIRES PARA EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP, EL CENTÉSIMO EVENTO DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
DESPUÉS DE LOS PRIMEROS DOS EVENTOS, EL SWING SE REANUDA EN UNA NUEVA SEDE CON EL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC… Y LUEGO CONCLUYE EN NOVIEMBRE CON EL EVENTO MÁS ANTIGUO DE LATINOAMÉRICA… EL 113 OPEN DE ARGENTINA.
REARFIRMANDO SU COMPRPMISO CON EL GOLF EN LA REGIÓN, ZURICH ARGENTINA HA EXTENDIDO SU RELACIÓN CON EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA HASTA 2020. 
FABIO ROSSI SOT: Obviamente estamos muy contento, estábamos esperando desde hace unos meses poder empezar. Para nosotros es un momento fuerte del año. La asociación con PGA TOUR es siempre fantástica. Nosotros seguimos buscando maneras de construir para el futuro. Creo que lo que tenemos que hacer es seguir desafiando los jugadores con mas ideas con mas cosas y tratar de poner lo en innovación, y eso es lo que nosotros nos estamos dedicando con la gente de PGA TOUR.
DESDE EL 2015, EL ZURICH ARGENTINA SWING HA PREMIADO AL JUGADOR CON MEJOR DESEMPEÑO EN LOS CUATRO EVENTOS DEL TOUR EN ARGENTINA CON UN CHEQUE DE DIEZ MIL DÓLARES. 
JARED WOLFE SOT: That is something really cool.  To be told that at the beginning of the year that there’s a chance to have a bonus for us, that goes a long way, and extremely thankful to Zurich for sponsoring that. 
Es algo muy especial. Saber desde el principio del año que hay una oportunidad de ganar un bono es algo muy importante para nosotros y agradecemos mucho a Zurich por ser patrocinador. 
EN ADICIÓN A PROMOVER COMPETENCIAS DE PRIMER NIVEL A LO LARGO DE LA REGIÓN, ZURICH ARGENTINA USA SU PLATAFORMA PARA DELVOLVERLE ALGO A LA COMUNIDAD Y PARA ESO CONTINÚA ESTE AÑO CON SU INICIATIVA DE BIRDIES. 
POR CADA BIRDIE O ÁGUILA QUE SE HAGA EN EL HOYO 18 DE CADA EVENTO, ZURICH ARGENTINA DONARÁ 800 PESOS ARGENTINOS A LA FUNDACIÓN INTEGRAR, UNA ENTIDAD QUE PROVEE BECAS A JOVENES UNIVERSITARIOS EN ARGENTINA. 
EN LOS ÚLTIMOS TRES AÑOS, LAS DONACIONES ASCENDIERON DE 80 MIL PESOS ARGENTINOS A CASI 225 MIL… Y ZURICH ARGENTINA ESTÁ ORGULLOSO DE ESOS ESFUERZOS Y RATIFICA SU COMPROMISO CON EL FUTURO DE LA EDUCACIÓN EN EL PAÍS. 
FABIO ROSSI SOT: La educación como concepto a largo plazo siempre ha sido una prioridad para nosotros. Creemos que esto es lo que hace diferente a cualquier país.  Hemos elegido la fundación integrar por que es un trabajo maravilloso hemos decidió a subir este año a 800 pesos pro birdie en el monto de donación. Esperemos como siempre que los jugadores aprovechen de esos hoyos y hagan muchos birdies.   Principio nosotros siempre dijimos que para nosotros será igual de relevante de hacer los torneos, de devolver a la comunidad una parte de lo que recibimos. 
BUMP #1:
TRAS LA PAUSA EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA… ESCUCHAMOS AL CAMPEÓN DEL ABIERTO DEL CENTRO 2016, ANTHONY PAOLUCCI…
PAOLUCCI SOT:  The win in 2016 was a huge step for me.
 La victoria en 2016 fue un gran momento para mí.
Y LUEGO DESCUBRIREMOS QUIÉN SE HA CORONADO CAMPEÓN ESTE AÑO EN EL ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP. 
SEGMENT TWO 
REJOIN:   
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
ANTHONY PAOLUCCI MINI: 
EL ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP ES UNO DE LOS TORNEOS MÁS TRADICIONALES EN ARGENTINA. Y A LO LARGO DE SUS MÁS DE 90 AÑOS DE HISTORIA HA ATRAÍDO A VARIAS ESTRELLAS DE ESTE DEPORTE. 
SAM SNEAD OBTUVO EL TÍTULO EN 1941… ROBERTO DE VICENZO Y EDUARDO ROMERO, CADA UNO, LOGRÓ LEVANTAR SIETE VECES EL TROFEO A LO LARGO DE SUS CARRERAS… Y EL NATIVO DE CÓRDOBA, ÁNGEL CABRERA, GANÓ EN OCHO OPORTUNIDADES, LA ÚLTIMA DE ELLAS EN 2013. 
Y RECIENTEMENTE, ALGUNAS DE LAS JOVENES ESTRELLAS DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA SE HAN LLEVADO A CASA EL PREMIO MAYOR. 
EN 2016, LOS HONORES SE FUERON CON EL TEXANO ANTHONY PAOLUCCI, QUIEN OBTUVO SU PRIMERA VICTORIA COMO PROFESIONAL. PERO AÚN EN LA VICTORIA, ÉL ENCONTRÓ UNA NECESIDAD DE MEJORAR. 
PAOLUCCI SOTS  The win in 2016 was a huge step for me, I won on a tough golf course in Córdoba. Probably had one of the best weeks scrambling in my career.  And that’s what I felt like won the tournament. And just other events throughout the rest of that year prompted me, “hey I need to make a change if I want to compete at the Web.com and PGA TOUR level.”
La victoria de 2016 fue un gran paso para mi, gané en un campo difícil como Córdoba. Probablemente tuve una de las mejores semanas en mi carrera. Y eso fue lo que sentí cuando gané el torneo. Solo otros eventos a lo largo de ese año me impulsaron “Ey, necesito hacer un cambio si quiero competir al nivel del Web.com Tour y el PGA TOUR”.
PAOLUCCI TERMINÓ LA TEMPORADA 2017 CON UN SOLO TOP-10 EN ONCE CORTES SUPERADOS… ESO LE SIGINIFICÓ TERMINAR EN EL PUESTO No.52 DE LA ORDEN DE MÉRITO.
PAOLUCCI SOTS:  It was just a blur because I worked so hard on my swing every day and it was a grind and then on top of that I’m trying to play competitively with all these players out here, and it’s not easy! I felt like I played well to keep my card on this Tour to give me the opportunity to play here again this year to hopefully move up to the Web.  I switched coaches about a year and a half ago, and it’s been a long process.  We’ve changed almost everything in my golf game other than my grip.  And it comes down to putting, chipping, full swing and I’m finally kind of rounded a corner in terms of being able to play freely again and not be so technical with my golf swing.  PGA TOUR Latinoamérica is a great place to just continue to refine our skills and get in to a competitive mode.  We’re all a capable.  And you see guys in about a year, year and a half time, will be on the PGA TOUR.  And it’s such a quick transition, just in 2016 I was playing with guys who are on the PGA TOUR right now.  So while it might seem like a daunting or long process to get to the Tour, we’re actually very close.  
Fue solo un borrón porque trabajé tan duro en mi swing todos los días y fue muy duro, y además estoy tratando de jugar competitivamente con todos estos jugadores, ¡y no es fácil! Sentí que jugué bien para mantener mi tarjeta en este Tour y darme la oportunidad de jugar aquí nuevamente este año para avanzar a la Web.com Tour. Cambié entrenadores hace un año y medio, y ha sido un proceso largo. Hemos cambiado casi todo en mi juego aparte de mi control. Y todo se reduce a putt, chipping, y swing. Finalmente estoy encontrando un ritmo en términos de poder jugar libremente otra vez y no ser tan técnico con mi swing de golf.  PGA TOUR Latinoamérica es un gran lugar para continuar perfeccionando nuestras habilidades y entrando en un modo competitivo. Todos somos capaces. Y verá chicos en aproximadamente un año, año y medio, estarán en el PGA TOUR. Y es una transición tan rápida, justo en 2016 estaba jugando con muchachos que están en el TOUR en este momento. Entonces, si puede parecer un proceso desalentador o largo para llegar al TOUR, pero en realidad estamos muy cerca.
OSDE DEL CENTRO RECAP
CUANDO EL CHILENO CRISTÓBAL DEL SOLAR INICIÓ LA RONDA FINAL DEL OCTOGÉSIMO SÉPTIMO ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP CON SEIS GOLPES DE DIFERENCIA EN EL LIDERATO… ÉL NO ESTABA PENSANDO EN GANAR SU PRIMER TÍTULO EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
EL JUGADOR DE 24 AÑOS EMPEZÓ CON TRES RONDAS EN LOS 60’S.. PERO TODAVÍA TENÍA POSIBILIDADES DE ESTAR EN LA ZONA.
DEL SOLAR SPANISH:  No había visto el tablero de posiciones hasta el hoyo 18. Habían un par de tableros más en el campo. Traté de no fijarme en ellos. Me sentí algo nervioso pero confortable al mismo tiempo, así que traté de no ponerme presión extra encima. 
DEL SOLAR NO TUVO SU MEJOR PRESENTACIÓN DEL TORNEO DURANTE EL DOMINGO… REGISTRANDO UN 74 EN SU RONDA FINAL EN EL CÓRDOBA GOLF CLUB… PERO POCO INFLUYÓ… SOLO TRES JUGADORES PUDIERON HACER RONDAS POR DEBAJO DEL 70 Y NINUNGO DE ELLOS ESTABA EN CONTIENDA POR EL TÍTULO. 
DEL SOLAR SPANISH SOT: El día no ayudo mucho, los greens estaban duros había mucho viento la pelota corría más. Hice un par de bogeys pero savia que no era el único haciendo bogeys porque la cancha estaba muy difícil. Trate de seguir mi juego. Llegue al hoyo 18 y vie la tabla y allí fue un alivio que allí tenía 5 golpes de diferencia. 
EL GRADUADO DE FLORIDA STATE UNIVERSITY LOGRÓ ENTONCES EL PRIMER TÍTULO DE SU CARRERA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA… SORPRENDENTEMENTE CONSIDERANDO QUE DEL SOLAR HABÍA FALLADO EL CORTE EN SUS DOS PRIMEROS TORNEOS DEL AÑO. 
DEL SOLAR SPANISH SOT:   Ya completé una de las metas ya que fue ganar un torneo. Ahora voy a ver si puedo seguir adelante y disfrutar el tour. 
ÉL ES EL SEGUNDO CHILENO QUE GANA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA, SUMÁNDOSE ASÍ A MITO PEREIRA, GANADOR DEL ROBERTO DE VICENZO PUNTA DEL ESTE OPEN DE 2016. 
CON LA VICTORIA DEL SOLAR TOMÓ TEMPRANO EL LIDERATO DEL ZURICH ARGENTINA SWING Y SE CATAPULTÓ AL TERCER LUGAR DE LA ORDEN DE MÉRITO. 
SOLO DETRÁS DE LOS ESTADOUNIDENSES AUSTIN SMOTHERMAN Y BEN POLLAND. EL COLOMBIANO MARCELO ROZO ESCALÓ AL CUARTO LUGAR TRAS SU EMPATE POR EL SEGUNDO PUESTO EN CÓRDOBA. MJ MAGUIRE CIERRA EL TOP-5 TRAS SU BUENA PRESENTACIÓN EN EL ABIERTO OSDE DEL CENTRO… PERO AÚN QUEDA MUCHO GOLF POR JUGAR. 
BUMP #2:
MÁS ADELANTE EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA… ¡CELEBRAMOS EL CENTÉSIMO EVENTO DEL TOUR EN EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP!
JORGE FERNANDEZ-VALDES SOT: Con este tour, poder saltar al Web.com Tour y fue muy importante que el PGA haya venido at Latinoamérica. 

Y DESPUÉS…
COCHA SOT: Lo mas importante es que me dio la chance de subir al Web dos veces.
ESCUCHAMOS A TOMMY COCHA, GANADOR DEL PRIMER EVENTO QUE DISPUTÓ EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA… ¡TODO ESTO Y MÁS TRAS LA PAUSA!
SEGMENT THREE 
REJOIN:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
100TH EVENT
HAY UNA FIESTA EN ESTE MOMENTO EN BUENOS AIRES... ¡TODO PORQUE EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA ESTÁ CELEBRANDO SU CENTÉSIMO EVENTO!
EN SOLO SIETE AÑOS, EL TOUR HA CORONADO 65 CAMPEONES EN 18 PAÍSES DIFERENTES DE TODA LATINOAMÉRICA. 
WARFIELD SOT: It’s important for us to have an appreciation that what we do inside the ropes is very important to create a consistent product that’s a PGA TOUR brand level product. Outside the ropes, it’s important for us to allow an event in Mexico to feel the way it should that’s different from an event in Argentina.  It’s the most diverse product that we have at the PGA TOUR and we should embrace that.”
Es muy importante para nosotros tener una apreciación de lo que estamos haciendo dentro de las cuerdas. Es muy importante crear un producto consistente, un producto que tenga el nivel de la marca PGA TOUR. Fuera de las cuerdas es importante para nosotros que un evento en México se sienta diferente de lo que sería un evento en Argentina. Es el producto más diverso que tenemos en el PGA TOUR y deberíamos estar orgullosos por eso. 
MÁS DE 100 JUGADORES HAN ASCENDIDO AL WEB.COM TOUR, CON 18 DE ELLOS LOGRANDO EL OBJETIVO DE LLEGAR AL PGA TOUR. 
[bookmark: _GoBack]TOMMY COCHA: Obviamente hay muchos buenos jugadores, el nivel sigue creciendo. Los campos son buenos y te prepara bien yo creo para el futuro.

BUTTACAVOLI SOT It taught me to adapt more than anything.  It’s being able to adjust to those different course conditions, adjust with the travel across the continent, obviously it’s difficult to get from one place to another at times but it’s all part of the experience. I’d never been to South America before playing the Tour and now I feel like I’ve been to almost every country on the map!  I’ve eaten some awesome food, seen some really cool sites and played some great golf courses as well, so you have a lot of good things going when you’re down here.
Me enseñó a adaptarme más que otra cosa. Es poder adaptarse a esas diferentes condiciones de los campos, adaptarse a viajar por el continente, obviamente es difícil a veces llegar de un lugar a otro, pero eso hace parte de la experiencia. ¡Nunca había estado en Sudamérica antes de jugar el Tour y ahora siento que he estado en caso todos los países del mapa! He probado comida increíble, he visto algunos lugares únicos y también he jugado en estupendos campos de golf… así que tienes muchas buenas cosas cuando vienes a esta parte del mundo. 
WARFIELD SOT: I think the thing that was most dramatic, for where we sit today, is the quality for players.  We operate the events just like we would any other tour. The standards are the same, the expectations are the same of the players.   So if a player comes to play with us, they know right out of the box what is expected of them and likewise when they move up a level.  That in it of itself is the part that helps create that pathway model between to tours. 
Creo que lo más impresionante, de donde estamos hoy, es la calidad de los jugadores. Operamos los eventos tal cual lo hacen los otros Tours. Los estándares son los mismos, las expectativas son las mismas para los jugadores. De tal manera que si un jugador viene a jugar con nosotros, sabrá de inmediato lo que se espera de él y lo que tendrá por delante si pasa al siguiente nivel. Eso es lo que justifica crear este tipo de caminos modelos entre los diferentes Tours. 
JORGE FERNANDEZ-VALDES SOT:  Creo que fue muy importante para nosotros los latinos tener acceso al PGA TOUR. Obviamente con este Tour, poder saltar al Web.com Tour y hacer el camino por los Estados Unidos creo que eso nos ayudado a mejorar el nivel a todos los latinos. Fue muy importante que el PGA haya venido a Latinoamérica. 

Y QUE MEJOR MANERA DE CELEBRAR ESTE HITO QUE CON EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP. ¡QUE VENGAN CIEN MÁS!
COCHA FEATURE: 
TOMMY COCHA SABE ALGUNAS COSAS SOBRE ESTE GRAN LOGRO.
EL ARGENTINO TIENE EL HONOR DE SER EL PRIMER CAMPEÓN EN LA HISTORIA DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA... GANANDO EL MUNDO MAYA OPEN PRESENTADO POR CORONA EN 2012 CUANDO TENÍA SOLO 21 AÑOS DE EDAD. 
COCHA SOT: Uno siempre dice que en golf nunca hay una semana perfecta.  Ese fue el único torneo que jugué donde me salió todo bien, cuando necesitaba picaba bien, le pegaba mal al putt y el pasto me lo tiraba al hoyo.  Espero que se repita una de esas.  

DESDE EL INICIO DE SU CARRERA PROFESIONAL EN 2012, COCHA HA CONSEGUIDO 27 TOP-25’S, 14 TOP-10’S Y TRES VICTORIAS... NÚMEROS QUE LO LLEVARON AL WEB.COM TOUR DONDE SU MEJOR RESULTADO FUE UN EMPATE POR EL PUESTO 33. 
COCHA SOT: Obviamente lo más importante es que me dio la chance de subir al Web dos veces. Después otro año quede entre los top-20 y jugué la segunda etapa, pase y llegue a la final.  
AHORA CON 27 AÑOS, ÉL DISPUTA UNA NUEVA TEMPORADA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA... Y TRAS UN EMPATE POR EL SEXTO EN EL OCTOGÉSIMO ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP, COCHA ESTÁ LISTO PARA UN NUEVO DESAFÍO. 
BUMP #3:
MÁS ADELANTE...
¡EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP EN BUENOS AIRES!
Y LUEGO, ¡EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA ANUNCIA UN NUEVO EVENTO EN ARGENTINA!
WARFIELD SOT:  Patagonia is a recognized region of the world so we’re very excited to bring one of our golf tournaments here.
La Patagonia es una región reconocida por el mundo, así que estamos muy contentos de traer uno de nuestros torneos de golf aquí.
Y DESPUÉS, VEREMOS CUÁL DE NUESTRO GRADUADOS EMPIEZA A SENTIRSE CÓMODO EM EL WEB.COM TOUR.
AUDIO CALL:  The 37-year-old, finally breaking through on the Web.com Tour!
¡El jugador de 37 años finalmente se abrió paso en el Web.com Tour! 
TRAS LA PAUSA EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

SEGMENT FOUR
REJOIN:
¡ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP SET UP AND RECAP
¿QUÉ OBTIENES CUANDO COMBINAS LA BELLEZA DE BUENOS AIRES CON LA PASIÓN DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA?
¡EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP, LA SEGUNDA PARADA DEL ZURICH ARGENTINA SWING!
DONDE 144 JUGADORES DE 17 PAÍSES DIFERENTES LLEGARON A COMPETIR AL CAÑUELAS GOLF CLUB. DISEÑADO POR EMILIO SERRA, ESTE ESCENARIO PAR-72 CUENTA CON MÁS DE 7200 YARDAS DE DISTANCIA… Y ESTÁBA LISTO PARA DESAFIAR A LOS JUGADORES DEL TOUR. 
CUANDO EL ARGENTINO THOMAS BAIK INICIÓ LA RONDA FINAL DEL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP NO TENÍA IDEA DE QUE ESTABA CAMINANDO HACIA EL TROFEO Y HACIA SU PRIMERA VICTORIA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
EMPEZANDO EL DÍA A DOS GOLPES DEL LIDERATO, ÉL SOLO TENÍA UNA COSA EN MENTE: ESTAR ENFOCADO. 
BAIK SOT: Arranque con muchos nervios.  Pero bueno trate a tranquilizarme y lo dije en los manos de Dios y bueno, pude hacer un buen approach y putt en el primer hoyo y eso me dio un poco de incentivo para el segundo hoyo y bueno seguí en el segundo hoyo.
I started off really nervous. But I relaxed, and I left it in the hands of God. Had a good approach and putt on the first hole and that gave me a bit of incentive for the second and I went on from there. 
PERO BAIK NO ERA EL ÚNICO QUE PERSEGUÍA A LOS LÍDERES. DESPUÉS DE RONDAS INICIALES DE 60 Y 70 GOLPES, Y ESTAR IGUALMENTE A DOS GOLPES DE LA PUNTA AL INICIAR LA RONDA FINAL, MATT GILCHREST TAMBIÉN ESTABA HACIENDO UN ESFUERZO POR CONSEGUIR EL TROFEO. 
GILCREST SOT: I was playing really well the first day, I had a few bad holes before the delay yesterday so it was a good mental challenge to play well today.  
Estaba jugando realmente bien el primer día, tuve algunos malos hoyos ayer antes de la suspensión así que fue un desafío mental jugar bien hoy. 
CON LA RONDA FINAL EN CURSO, TANTO BAIK COMO GILCHREST SE ENCONTRARON EMPATADOS CON 9-BAJO PAR TRAS LOS PRIMEROS NUEVE HOYOS. 
UN LIDERATO TEMPORAL DE BAIK EN LOS SEGUNDOS NUEVE HOYOS PARECÍA QUE EL DÍA ERA PARA ÉL, PERO UN BOGEY EN EL 12, EL ÚNICO QUE HARÍA EN TODO EL TORNEO, LE ABRIÓ LA PUERTA A GILCHREST. EL ESTADOUNIDENSE CERRÓ CON CUATRO BIRDIES EN SUS ÚLTIMOS SEIS HOYOS…. UNIÉNDOSE A BAIK EN EL LIDERATO CON 13-BAJO PAR Y FORZANDO ASÍ AL PRIMER DESEMPATE DE LA TEMPORADA 2018. 
CON EL OCASO DE LA TARDE EN EL HORIZONTE, EL DUO PUDO JUGAR UN HOYO EXTRA DEL DESEMPATE ANTES DE LA SUSPENSIÓN. PERO PARA THOMAS BAIK, QUIEN HABÍA ESPERADO UN LARGO TIEMPO PARA SU PRIMERA VICTORIA, QUÉ ERAN 12 HORAS EXTRAS MÁS?
MUSIC CHANGE - 
EN LA MAÑANA DE LUNES… EL DESEMPATE SE REANUDÓ. LUEGO DE QUE AMBOS JUGADORES VOLVIERAN A HACER PAR EN EL PAR-5 DEL HOYO 18… BAIK TOMÓ EL CONTROL
¡UN MAL DRIVE HACIA EL HAZARD DE LA IZQUIERDA EN EL TERCER HOYO DEL DESEMPATE LE COSTÓ UN GOLPE DE PENALIDAD A GILCHREST Y LE DIO A BAIK LA OPORTUNIDAD QUE NECESITABA… UNA QUE SERÍA INOLVIDABLE EN SU DEBUT EN LA TEMPORADA 2018 DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
BAIK SOT:  Lo tenía en mente lo tenia esperado, pero bueno llego justo a tiempo. Pero ahora bueno se me abrirían muchas puertas. Es una motivación mas porque ahora empiezo a pensar más acerca del Web y bueno seguir trabajando duro.
ESTA FUE LA PRIMERA VICTORIA DE BAIK EN 32 EVENTOS DISPUTADOS EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
BAIK SOT:  Para mí el tour Latinoamericano es algo muy bueno, la verdad que incentiva muchos jugadores para el futuro, te ayuda mucho en tu nivel de juego, grandes jugadores, y bueno es un honor estar jugando en este turno.
(ORDER OF MERIT)
CON LA VICTORIA, BAIK IRRUMPIÓ EN EL TOP-5 DE LA ORDEN DE MÉRITO, COMPARTIENDO EL CUARTO LUGAR CON EL CAMPEÓN DEL ABIERTO OSDE DEL CENTRO, CRISTÓBAL DEL SOLAR. ELLOS SIGUEN A BEN POLLAND, QUIEN GANÓ EN GUATEMALA… MATT GILCHREST, QUIEN YA CONSIGUIÓ DOS TOP-10 EN LO QUE VA DE LA TEMPORADA… Y AUSTIN SMOTHERMAN, QUIEN HA SUMADO DOS TOP-15’S A SU VICTORIA EN MÉXICO. EL ESTADOUNIDENSE MANTIENE EL PRIMER LUGAR!
NEW EVENT ANNOUNCEMENT
EN ABRIL, EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA ANUNCIÓ UNA NUEVA PARADA DEL ZURICH ARGENTINA SWING EN LA PATAGONIA. 
WARFIELD SOT Many of us hear about Patagonia for years but we end up going to Buenos Aires all the time which is a great experience but Patagonia is a recognized region of the world so we’re very excited to bring one of our golf tournaments here.
Muchos de nosotros escuchábamos de la Patagonia desde hace años, pero terminamos yendo a Buenos Aires todo el tiempo, lo cual es una gran experiencia, pero la Patagonia es una región reconocida por él mundo, así que estamos muy contentos de traer aquí uno de nuestros torneos de golf.
FOCARAZZO SOT:  Es fundamental el desarrollo que ha plantado el gobierno de la provincia de Neuquén de posicionamiento internacional, y de mostrar esta plaza turística, como competitiva y de calidad.   

EL NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC TRAERÁ AL SUR LO MEJOR DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA AL MARAVILLOSO CHAPELCO GOLF CLUB DE NEUQUÉN. ESTE ES EL PRIMERO Y MÁS RECONOCIDO CAMPO DE GOLF DISEÑADO POR JACK NICKLAUS EN AMÉRICA LATINA. 
CON ESTE ANUNCIO, JUNTO CON LA ADICIÓN DEL ABIERTO MEXICANO DE GOLF EN TIJUANA, EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA AHORA RECORRE DE PUNTA A PUNTA TODA LATINOAMÉRICA. 
WARFIELD SOT:    It’s quite a lot of territory.  The footprint of Latin America is enormous but the experiences for the players is amazing. So, a very, very interesting and beautiful place and we think the culture and the hospitality will be amazing but the golf experience with the Jack Nicklaus Golf Course will be great too. 
Es bastante territorio. La huella de Latinoamérica es enorme, pero las experiencias de los jugadores son asombrosas. Es un lugar muy, muy interesante y hermoso y creemos que la cultura y la hospitalidad serán increíbles, pero la experiencia de golf en un campo de Jack Nicklaus será genial.
GALLI SOT:  Chapelco es uno de las mejores canchas del país y de Latinoamérica por o cual hicimos todo lo posible para que este sueno se agá realidad y ya estamos muy cerca de eso. 
ALUMNI UPDATE
AÚN ES TEMPRANO EN LA TEMPORADA DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA PERO POSICIONARSE EN LA ORDEN DE MÉRITO ES VITAL PARA LLEGAR AL WEB.COM TOUR... DONDE VARIOS DE NUESTROS GRADUADOS YA HAN EMPEZADO A ESCRIBIR SU PROPIA HISTORIA. 
AUDIO CALL: ‘José de Jesús Rodríguez perhaps the best nickname on the Web.com Tour, El Cameron!’
José de Jesús Rodríguez. ¡Quizás el mejor apodo en el Tour de Web.com, El Cameron!
EL MEXICANO JOSÉ DE JESÚS RODRÍGUEZ, GANADOR EL AÑO PASADO DE LA ORDEN DE MÉRITO, YA HA LOGRADO TRES TOP-10’S EN NUEVE EVENTOS JUGADOS, INCLUYENDO LA VICTORIA EN EL UNITED LEASING & FINANCE CHAMPIONSHIP!
AUDIO CALL:  And there you have it, the 37-year-old who has won all around the world, finally breaking through on the Web.com Tour!
Y ahí lo tienen, el jugador de 37 años ha ganado por todo el mundo, ¡finalmente encontró entrada al Web.com Tour!
LA VICTORIA LO CATAPULTÓ AL TERCER LUGAR ENTRE ‘LOS 25’ Y LO UBICÓ EN UNA GRAN POSICIÓN PARA LLEGAR AL PGA TOUR.
NATS:  Rafael Campos, 29-year-old from Puerto Rico! He’s played extremely well.
¡Rafael Campos, de 29 años de Puerto Rico! Él ha jugado extremadamente bien.
MIENTRAS TANTO, EL GRADUADO DE LA TEMPORADA 2015 DE PGA TOUR LATINOAMÉRICA, RAFAEL CAMPOS, HA TENIDO UN GRAN INICIO EN SU CAMPAÑA 2018. 
ÉL ACTUALMENTE OCUPA EL DECIMONOVENO LUGAR DE LA LISTA DE GANANCIAS GRACIAS A DOS TOP-5.
¡CAMPOS Y RODRÍGUEZ REPRESENTAN DOS DE LOS ONCE JUGADORES LATINOAMERICANOS PRESENTES ESTA TEMPORADA EN EL WEB.COM TOUR!
UNO DE ELLOS, EL ARGENTINO JULIÁN ETULAIN, LOGRÓ EN EL CHITIMATCHA LOUISIANA OPEN PRESENTED BY NACHER, SU PRIMERA VICTORIA EN EL WEB.COM TOUR.
ETULAIN POST ROUND SOT: Mi primer torneo del Web en el 2010 2011 fue justamente en este campo. Fabian Gomez gano aquí entonces la verdad que muy contento. Obviamente me cacé un besos por encima so muy feliz por eso. 
ETULAIN ES EL QUINTO ARGENTINO QUE GANA EN EL WEB.COM TOUR. EL SUMÓ A SU VICTORIA UN TOP-5 EN SAVANNAH… TODO PARECE INDICAR QUE HA ENCONTRADO LA CONSISTENCIA QUE NECESITA PARA ASCENDER AL SIGUIENTE NIVEL, EL PGA TOUR. 
 (prounounced like “nature”)
NEXT EPISODE TEASE
PARA VER QUIEN HACE UN MOVIENTO HACIA LOS CINCO, NO SE PIERDA EL PRÓXIMO EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
NOS TRASLADAMOS A LA BELLA ISLA DE JAMAICA PARA EL BMW JAMAICA CLASSIC…. Y LUEGO HAREMOS UN VIAJE A CENTROAMÉRICA PARA EL COSTA RICA CLASSIC. 
¡GRACIAS POR SINTONIZARNOS Y NOS VEREMOS EN UNA PRÓXIMA OPORTUNIDAD!






